
I Säädökset, jotka on julkaistava

Komission asetus (EY) N:o 1999/2004, annettu 22 päivänä marraskuuta 2004, tuonnin kiinteistä
arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

★ Komission asetus (EY) N:o 2000/2004, annettu 19 päivänä marraskuuta 2004, luvan antamisesta
siirtoihin Korean tasavallasta peräisin olevien tekstiili- ja vaatetustuotteiden määrällisten rajoi-
tusten välillä . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Komission asetus (EY) N:o 2001/2004, annettu 22 päivänä marraskuuta 2004, neilikoiden ja ruusujen
yhteisön tuottaja- ja tuontihintojen vahvistamisesta tiettyjen Kyproksesta, Israelista, Jordaniasta, Maro-
kosta sekä Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien kukkaviljelytuotteiden tuontijärjestelmän
soveltamiseksi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Komission asetus (EY) N:o 2002/2004, annettu 22 päivänä marraskuuta 2004, A3-menettelyn mukais-
ten vientitodistusten antamisesta hedelmä- ja vihannesalalla (tommaatit, appelsiinit, sitruunat, syötäviksi
tartoitetut viinirypäleet ja omenat) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

II Säädökset, joita ei tarvitse julkaista

Neuvosto

2004/783/EY:

★ Neuvoston päätös, tehty 15 päivänä marraskuuta 2004, alueiden komitean neljän italialaisen
varsinaisen jäsenen ja kolmen italialaisen varajäsenen nimeämisestä . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Komissio

2004/784/EY:

★ Komission päätös, tehty 22 päivänä lokakuuta 2004, elävien eläinten ja eläintuotteiden tuontia
Uudesta-Seelannista koskevista terveystodistuksista tehdyn päätöksen 2003/56/EY muuttami-
sesta (tiedoksiannettu numerolla K(2004) 4028) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Säädökset, joiden otsikot on painettu laihalla kirjasintyypillä, ovat maatalouspolitiikan alaan kuuluvia juoksevien asioiden hoitoon liittyviä
säädöksiä, joiden voimassaoloaika on yleensä rajoitettu.

Kaikkien muiden säädösten otsikot on painettu lihavalla kirjasintyypillä ja merkitty tähdellä.

ISSN 1725-261X

L 346

47. vuosikerta

23. marraskuuta 2004Lainsäädäntö

(1) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti (jatkuu kääntöpuolella)

Euroopan unionin

virallinen lehti

FI

Suomenkielinen laitos

Sisältö

2



2004/785/EY:

★ Komission päätös, tehty 26 päivänä lokakuuta 2004, Euroopan yhteisön ja Meksikon yhdysval-
tojen välisen sopimuksen tekemisestä kirjeenvaihtona Euroopan yhteisön ja Meksikon yhdys-
valtojen välisessä nimitysten vastavuoroista tunnustamista ja suojaa tislattujen alkoholijuomien
alalla koskevassa sopimuksessa olevan liitteen II muuttamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

2004/786/EY:

★ Komission päätös, tehty 18 päivänä marraskuuta 2004, päätöksen 92/471/ETY muuttamisesta
nautaeläinten alkioiden tuontiin tarvittavien eläinlääkärintodistusten mallien osalta (tiedoksian-
nettu numerolla K(2004) 4380) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

1. marraskuuta 2004 ‒ EUR-Lex:n uusi versio! (Katso kansilehden kolmas sivu)

FI

Sisältö (jatkuu)

(1) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti



I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1999/2004,

annettu 22 päivänä marraskuuta 2004,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päivänä
joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 23 päivänä marraskuuta 2004.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä marraskuuta 2004.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI23.11.2004 Euroopan unionin virallinen lehti L 346/1

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1947/2002 (EYVL L 299,
1.11.2002, s. 17).
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tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 22 päivänä marras-
kuuta 2004 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 127,5
070 62,9
204 66,6
999 85,7

0707 00 05 052 85,1
204 46,4
999 65,8

0709 90 70 052 103,2
204 97,5
999 100,4

0805 20 10 204 64,0
999 64,0

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 74,1
624 95,5
999 84,8

0805 50 10 052 52,0
388 49,8
524 65,7
528 23,1
999 47,7

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 139,0
400 79,2
404 77,4
720 49,0
800 194,0
999 107,7

0808 20 50 720 69,7
999 69,7

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2000/2004,

annettu 19 päivänä marraskuuta 2004,

luvan antamisesta siirtoihin Korean tasavallasta peräisin olevien tekstiili- ja vaatetustuotteiden
määrällisten rajoitusten välillä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen kolmansista maista peräisin olevien
tekstiilituotteiden tuontiin sovellettavasta yhteisestä menettelystä
12 päivänä lokakuuta 1993 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 3030/93 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Elokuun 7 päivänä 1986 parafoidulla ja neuvoston pää-
töksellä 87/471/ETY (2) hyväksytyllä tekstiilituotteiden
kauppaa koskevalla Euroopan talousyhteisön ja Korean
tasavallan sopimuksella, sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna 22 päivänä joulukuuta 1994 parafoidulla ja
neuvoston päätöksellä 95/131/EY (3) hyväksytyllä kirjeen-
vaihtona tehdyllä sopimuksella, annetaan mahdollisuus
tehdä siirtoja kiintiövuosien välillä.

(2) Korean tasavalta on jättänyt kiintiövuosien välisiä siirtoja
koskevan pyynnön 6 päivänä syyskuuta 2004.

(3) Korean tasavallan pyytämät siirrot kuuluvat asetuksen
(ETY) N:o 3030/93 7 artiklassa tarkoitettujen ja sen liit-
teessä VIII olevassa 9 sarakkeessa vahvistettujen jousta-
vuussäännösten soveltamisalaan.

(4) Pyyntöön on aiheellista suostua.

(5) On suotavaa, että tämä asetus tulee voimaan sen julkai-
semista seuraavana päivänä, jotta talouden toimijat voisi-
vat hyötyä siitä mahdollisimman pian.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen
(ETY) N:o 3030/93 17 artiklalla perustetun tekstiilikomi-
tean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Annetaan lupa siirtoihin Korean tasavallasta peräisin olevien
tekstiilituotteiden määrällisten rajoitusten välillä kiintiövuodeksi
2004 tämän liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 19 päivänä marraskuuta 2004.

Komission puolesta
Pascal LAMY

Komission jäsen

FI23.11.2004 Euroopan unionin virallinen lehti L 346/3

(1) EYVL L 275, 8.11.1993, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1627/2004 (EUVL L 295,
18.9.2004, s. 1).

(2) EYVL L 263, 19.9.1987, s. 37.
(3) EYVL L 94, 26.4.1995, s. 1.
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728 KOREAN TASAVALTA Tarkistus – siirto määrällisten rajoitusten välillä

Ryhmä Luokka Yksikkö Vuoden
2004 rajoitus

Tarkistettu
määrä Määrä % Jousto Uusi tarkis-

tettu määrä

IA 1 kg 932 000 905 190 46 600 5,0 Siirto vuodelta
2003

951 790

IA 2a kg 1 156 000 1 173 010 57 800 5,0 Siirto vuodelta
2003

1 230 810

IA 3 kg 9 470 000 9 613 160 171 520 1,8 Siirto vuodelta
2003

9 784 680

IA 3a kg 5 156 000 5 212 880 257 800 5,0 Siirto vuodelta
2003

5 470 680

IB 4 kpl 16 962 000 17 153 070 848 100 5,0 Siirto vuodelta
2003

18 001 170

IIB 12 paria 231 975 000 237 181 300 9 518 942 4,1 Siirto vuodelta
2003

246 700 242

IIB 13 kpl 17 701 000 18 940 070 328 856 1,9 Siirto vuodelta
2003

19 268 926

IIB 28 kpl 1 359 000 1 390 930 67 950 5,0 Siirto vuodelta
2003

1 458 880

IIB 83 kg 485 000 495 900 24 250 5,0 Siirto vuodelta
2003

520 150

IIIA 35 kg 17 631 000 18 338 920 881 550 5,0 Siirto vuodelta
2003

19 220 470
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2001/2004,

annettu 22 päivänä marraskuuta 2004,

neilikoiden ja ruusujen yhteisön tuottaja- ja tuontihintojen vahvistamisesta tiettyjen Kyproksesta,
Israelista, Jordaniasta, Marokosta sekä Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien kukkaviljely-

tuotteiden tuontijärjestelmän soveltamiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen Kyproksesta, Israelista, Jordaniasta, Ma-
rokosta sekä Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien
kukkaviljelytuotteiden tuonnista kannettavien etuustullien sovel-
tamisedellytyksistä 21 päivänä joulukuuta 1987 annetun neu-
voston asetuksen (ETY) N:o 4088/87 (1) ja erityisesti sen 5 ar-
tiklan 2 kohdan a alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Edellä mainitun asetuksen (ETY) N:o 4088/87 2 artiklan 2
kohdan ja 3 artiklan mukaisesti isokukkaisten neilikoiden (va-
kiotyyppi), terttuneilikoiden (spray-tyyppi) sekä iso- ja pienikuk-
kaisten ruusujen yhteisön tuonti- ja tuottajahinnat vahvistetaan
kahden viikon jaksoissa, ja niitä sovelletaan kahden viikon ajan.
Tiettyjen Kyproksesta, Israelista, Jordaniasta ja Marokosta sekä
Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien kukkaviljelytuot-
teiden yhteisöön tuontimenettelyn soveltamista koskevista tie-
tyistä yksityiskohtaisista säännöistä 17 päivänä maaliskuuta

1988 annetun komission asetuksen (ETY) N:o 700/88 (2) 1 b
artiklan mukaisesti kyseiset hinnat vahvistetaan kahden viikon
välein jäsenvaltioiden toimittamien painotettujen tietojen perus-
teella. On tärkeää, että kyseiset hinnat vahvistetaan viipymättä,
jotta sovellettavat tullit voidaan määritellä. Tässä tarkoituksessa
on suotavaa säätää tämän asetuksen välittömästä voimaantu-
losta,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Vahvistetaan liitteessä asetuksen (ETY) N:o 700/88 1 b artiklassa
tarkoitettujen isokukkaisten neilikoiden (vakiotyyppi), terttunei-
likoiden (spray-tyyppi) sekä iso- ja pienikukkaisten ruusujen yh-
teisön tuonti- ja tuottajahinnat kahden viikon ajanjaksoksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 23 päivänä marraskuuta 2004.

Sitä sovelletaan 24 päivän marraskuuta ja 7 päivän joulukuuta
2004 välisenä aikana.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä marraskuuta 2004.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI23.11.2004 Euroopan unionin virallinen lehti L 346/5

(1) EYVL L 382, 31.12.1987, s. 22. Asetus sellaisena kuin se on vii-
meksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1300/97 (EYVL L 177,
5.7.1997, s. 1).

(2) EYVL L 72, 18.3.1988, s. 16. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2062/97 (EYVL L 289, 22.10.1997,
s. 1).
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neilikoiden ja ruusujen yhteisön tuottaja- ja tuontihintojen vahvistamisesta tiettyjen Kyproksesta, Israelista,
Jordaniasta, Marokosta sekä Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien kukkaviljelytuotteiden tuontijärjes-

telmän soveltamiseksi 22 päivänä marraskuuta 2004 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kappaletta)

Ajanjakso: 24 paiväna marraskuuta 2004 – 7 paiväna joulukuuta 2004

Yhteisön tuottajahinta
Isokukkaiset
neilikat

(vakiotyyppi)

Terttuneilikat
(spraytyyppi) Isokukkaiset ruusut Pienikukkaiset ruusut

14,52 12,09 30,43 15,37

Yhteisön tuontihinta Isokukkaiset neilikat
(vakiotyyppi)

Terttuneilikat
(spraytyyppi) Isokukkaiset ruusut Pienikukkaiset ruusut

Israel — — — —

Marokko — — — —

Kypros — — — —

Jordania — — — —

Länsiranta ja Gazan alue — — — —
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2002/2004,

annettu 22 päivänä marraskuuta 2004,

A3-menettelyn mukaisten vientitodistusten antamisesta hedelmä- ja vihannesalalla (tomaatit,
appelsiinit, sitruunat, syötäviksi tartoitetut viinirypäleet ja omenat)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmä- ja vihannesalan yhteisestä markkina-
järjestelystä 28 päivänä lokakuuta 1996 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2200/96 (1) ja erityisesti sen 35 artiklan
3 kohdan kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1894/2004 (2) avataan
tarjouskilpailu ja vahvistetaan myönnettävissä olevien
A3-menettelyn mukaisten vientitodistusten ohjeelliset tu-
kimäärät ja ohjeelliset määrät.

(2) Esitettyjen tarjousten perusteella on tarpeen vahvistaa
tuen enimmäismäärät ja näiden enimmäismäärien mukai-
sesti tehdyissä tarjouksissa haettuihin määriin sovelletta-
vat prosenttiosuudet.

(3) Tomaattien, appelsiinien, sitruunoiden, syötäviksi tartoi-
tettujen viinirypäleiden ja omenoiden osalta todistusten
myöntämiseksi ohjeelliseen määrään saakka tarvittava
enimmäismäärä tarjouskilpailussa vahvistettujen määrien
rajoissa ei ole yli puoltatoista kertaa suurempi kuin oh-
jeellinen tukimäärä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tomaattien, appelsiinien, sitruunoiden, syötäviksi tartoitettujen
viinirypäleiden ja omenoiden osalta asetuksessa (EY) N:o
1894/2004 avattuun tarjouskilpailuun liittyvän tuen enimmäis-
määrä ja haettuihin määriin sovellettava prosenttiosuus vahvis-
tetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 23 päivänä marraskuuta 2004.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä marraskuuta 2004.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI23.11.2004 Euroopan unionin virallinen lehti L 346/7

(1) EYVL L 297, 21.11.1996, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 47/2003 (EYVL L 7,
11.1.2003, s. 64).

(2) EUVL L 264, 11.8.2004, s. 3.
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3A-menettelyn mukaisten vientitodistusten antaminen hedelmä- ja vihannesalalla (tomaatit, appelsiinit, sitruunat,
syötäviksi tarkoitetut viinirypäleet ja omenat)

Tuote Tuen enimmäismäärä
(EUR/t netto)

Tuen enimmäismäärän mukaisiin haettui-
hin määriin sovellettava prosenttiosuus

Tomaatit 0 —

Appelsiinit 36 100%

Sitruunat 0 —

Syötäviksi tarkoitetut viinirypäleet 0 —

Omenat 40 100%

FIL 346/8 Euroopan unionin virallinen lehti 23.11.2004



II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 15 päivänä marraskuuta 2004,

alueiden komitean neljän italialaisen varsinaisen jäsenen ja kolmen italialaisen varajäsenen nimeä-
misestä

(2004/783/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 263 artiklan,

ottaa huomioon Italian hallituksen ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvosto teki 22 päivänä tammikuuta 2002 päätöksen 2002/60/EY alueiden komitean jäsenten ja
varajäsenten nimeämisestä (1).

(2) Alueiden komiteassa on vapautunut neljä varsinaisen jäsenen paikkaa ja kolme varajäsenen paikkaa
varsinaisten jäsenten Paolo AGOSTINACCHIOn (IT), Gianfranco LAMBERTIn (IT), Salvatore TATARELLAn
(IT) ja Riccardo VENTREn (IT) ja varajäsenten Gabriele BAGNASCOn (IT), Marcello MEROIn (IT) ja
Roberto PELLAn toimikausien päätyttyä, mikä on annettu neuvostolle tiedoksi 7 päivänä lokakuuta
2004,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

Ainoa artikla

Nimetään alueiden komitean

a) varsinaisiksi jäseniksi:

1) Giancarlo GABBIANELLI
Sindaco di Viterbo
Paolo AGOSTINACCHIOn tilalle

2) Paolo FONTANELLI
Sindaco di Pisa
Gianfranco LAMBERTIn tilalle

FI23.11.2004 Euroopan unionin virallinen lehti L 346/9

(1) EYVL L 24, 26.1.2002, s. 38.



3) Savino Antonio SANTARELLA
Sindaco di Candela
Salvatore TATARELLAn tilalle

4) Roberto PELLA
Consigliere comunale di Cossato
Riccardo VENTREn tilalle

b) varajäseniksi:

1) Sergio CUCCO
Consigliere comunale di Vercelli
Gabriele BAGNASCOn tilalle

2) Vincenzo ZACCHEO
Sindaco di Latina
Marcello MEROIn tilalle

3) Errico BORRELLI
Sindaco di Belmonte del Sannio
Roberto PELLAn tilalle

jäljellä oleviksi toimikausiksi eli 25 päivään tammikuuta 2006.

Tehty Brysselissä 15 päivänä marraskuuta 2004.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

M. VAN DER HOEVEN
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KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 22 päivänä lokakuuta 2004,

elävien eläinten ja eläintuotteiden tuontia Uudesta-Seelannista koskevista terveystodistuksista teh-
dyn päätöksen 2003/56/EY muuttamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2004) 4028)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2004/784/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Euroopan yhteisön ja Uuden-Seelannin sopi-
muksen tekemisestä elävien eläinten ja eläintuotteiden kauppaan
sovellettavista eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä 17
päivänä joulukuuta 1996 tehdyn neuvoston päätöksen
97/132/EY (1) ja erityisesti sen 4 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Elävien eläinten ja eläintuotteiden kauppaan sovellettavia
eläinten terveyttä koskevia toimenpiteitä koskevan Euroo-
pan yhteisön ja Uuden-Seelannin sopimuksen (jäljempänä
’sopimus’) liitteessä V tunnustetaan eläinten terveyttä kos-
kevat toimenpiteet Uuden-Seelannin kanssa käytävän tuo-
reen lihan, lihavalmisteiden ja eräiden muiden eläintuot-
teiden kaupassa. Riippuen siitä, vastaavatko kyseiset toi-
menpiteet Euroopan yhteisön edellyttämiä toimenpiteitä
vai eivät, sopimuksen liitteessä VII määrätään, että
Uuden-Seelannin kanssa käytävässä tuoreen lihan, lihaval-
misteiden ja eräiden muiden eläintuotteiden kaupassa
olisi käytettävä soveltuvia virallisia terveystodistuksia.

(2) Komission päätöksessä 2003/56/EY (2) säädetään todis-
tuksia koskevat vaatimukset ja vahvistetaan elävien eläin-
ten ja eläintuotteiden tuonnissa Uudesta-Seelannista käy-
tettävien virallisten terveystodistusten mallit. Tapauksissa,
joissa eläinten terveyttä koskevien toimenpiteiden täysi
vastaavuus on määritetty, voidaan käyttää yksinkertaistet-
tuja todistuksia, joiden mallit vahvistetaan kyseisen pää-
töksen liitteissä II–V.

(3) Olisi otettava huomioon tiettyjen tarttuvien spongifor-
misten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittä-
mistä koskevista säännöistä 22 päivänä toukokuuta 2001

annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY)
N:o 999/2001 (3) sekä eläinten terveyttä koskevien toi-
menpiteiden äskettäin hyväksytyt vastaavuudet Uuden-
Seelannin kanssa käytävän tuoreen lihan, lihavalmisteiden
ja eräiden muiden eläintuotteiden kaupassa.

(4) Päätös 2003/56/EY olisi näin ollen muutettava vastaa-
vasti.

(5) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan direktiivin 2003/56/EY liitteet I ja VII tämän direk-
tiivin liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan 13 päivästä joulukuuta 2004.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 22 päivänä lokakuuta 2004.

Komission puolesta
David BYRNE

Komission jäsen
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(1) EYVL L 57, 26.2.1997, s. 4. Päätös sellaisena kuin se on muutettuna
päätöksellä 1999/837/EY (EYVL L 332, 23.12.1999, s. 1).

(2) EYVL L 22, 25.1.2003, s. 38. Päätös sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna päätöksellä 2003/669/EY (EUVL L 237, 24.3.2003,
s. 7).

(3) EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 876/2004 (EUVL L 162,
30.4.2004, s. 52).



LIITE

Muutetaan liitteet I ja VII seuraavasti:

1) Korvataan liite I seuraavasti:

”LIITE I

SANASTO

AN = Tuotteelle annettu numero (tietylle tuotteelle sattumanvaraisesti annettu numero, joka ilmenee
todistuksesta).

Kuljetus suoraan
määräpaikkaan = Selostettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1774/2002 (1) liitteessä VIII

olevan XI luvun 7 kohdassa

N/A = Ei Sovelleta

Muut tuotteet = Neuvoston direktiivin 77/99/ETY (2) 2 artiklan b alakohdan mukaisesti

PNHC = Yhteisön lainsäädännön mukaiset jäsenvaltiossa tai jäsenvaltioissa voimassa olevat kansalliset
terveysvaatimukset. Kansallisia määräyksiä sovelletaan komission sääntöjen hyväksymiseen asti
ottaen huomioon perustamissopimuksen yleiset määräykset.
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2) Korvataan liite VII seuraavasti:

”LIITE VII

Neuvoston päätöksen 97/132/EY liitteessä V säädetyt eläviä eläimiä ja eläintuotteita koskevat lisätakuut

Tässä liitteessä lueteltuja eläviä eläimiä ja eläintuotteita koskevissa terveystodistuksissa on oltava lainsäädännön edel-
lyttämä asianmukainen todistus, jos tuotteet tuodaan maahan lähetettäviksi Ruotsiin tai Suomeen:

Elävät eläimet ja eläintuotteet Todistus

Elävä siipikarja

— Teurastettavaksi tarkoitettu elävä siipikarja Neuvoston päätöksen 95/410/EY liite A

— Jalostukseen tarkoitettu siipikarja Komission päätöksen 2003/644/EY liite II

— Untuvikot Päätöksen 2003/644/EY liite III

— Munivat kanat Komission päätöksen 2004/235/EY liite II

Tuore liha: Vasikan-, naudan- ja sianliha lukuun ottamatta
tuoretta lihaa, joka on tarkoitettu pastöroitavaksi, steriloi-
tavaksi tai käsittelyyn, jolla on vastaava vaikutus

’Tuoreelle lihalle on tehty päätöksessä 95/409/EY säädetty
mikrobiologinen testaus salmonellan varalta ottamalla ky-
seessä olevasta lihasta näytteet laitoksessa, josta liha on
peräisin.”

Tuore siipikarjanliha ’Tuoreelle lihalle on tehty päätöksessä 95/411/EY säädetty
mikrobiologinen testaus salmonellan varalta ottamalla ky-
seessä olevasta lihasta näytteet laitoksessa, josta liha on
peräisin.”

Ihmisravinnoksi tarkoitetut munat Komission päätös 95/168/EY”
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 26 päivänä lokakuuta 2004,

Euroopan yhteisön ja Meksikon yhdysvaltojen välisen sopimuksen tekemisestä kirjeenvaihtona Eu-
roopan yhteisön ja Meksikon yhdysvaltojen välisessä nimitysten vastavuoroista tunnustamista ja
suojaa tislattujen alkoholijuomien alalla koskevassa sopimuksessa olevan liitteen II muuttamisesta

(2004/785/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Euroopan yhteisön ja Meksikon yhdysvaltojen
välisen nimitysten vastavuoroista tunnustamista ja suojaa tislat-
tujen alkoholijuomien alalla koskevan sopimuksen tekemisestä
27 päivänä toukokuuta 1997 tehdyn neuvoston päätöksen
97/361/EY (1) ja erityisesti sen 4 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Koska Meksiko esitti pyynnön vapaakauppasopimukseen
EU:n laajentumisen vuoksi tehtäviä muutoksia koskevissa
virallisissa neuvotteluissa, jotka käytiin Méxicossa 28, 29
ja 30 päivänä tammikuuta 2004, on tarpeen muuttaa
Euroopan yhteisön ja Meksikon yhdysvaltojen välisessä
nimitysten vastavuoroista tunnustamista ja suojaa tislat-
tujen alkoholijuomien alalla koskevassa sopimuksessa
oleva liite II koskevien nimitysten Charanda ja Sotol suo-
jaamiseksi 29 päivästä lokakuuta 2004 alkaen.

(2) Yhteisö ja Meksikon yhdysvallat ovat sen vuoksi neuvo-
telleet edellä mainitun sopimuksen 18 artiklan mukaisesti
kirjeenvaihtona tehtävästä sopimuksesta liitteen II muut-
tamiseksi. Kyseinen kirjeenvaihto olisi sen vuoksi hyväk-
syttävä.

(3) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat tislattuja
alkoholijuomia käsittelevän täytäntöönpanokomitean lau-
sunnon mukaiset,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Hyväksytään yhteisön puolesta Euroopan yhteisön ja Meksikon
yhdysvaltojen välillä kirjeenvaihtona tehty sopimus Euroopan
yhteisön ja Meksikon yhdysvaltojen välisessä nimitysten vasta-
vuoroista tunnustamista ja suojaa tislattujen alkoholijuomien
alalla koskevassa sopimuksessa olevan liitteen II muuttamisesta.

Sopimuksen teksti on tämän päätöksen liitteenä.

2 artikla

Maataloudesta vastaava komission jäsen valtuutetaan allekirjoit-
tamaan kirjeenvaihto yhteisöä sitovasti.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2004.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE

KIRJEENVAIHTONA TEHTY SOPIMUS

Euroopan yhteisön ja Meksikon yhdysvaltojen välillä Euroopan yhteisön ja Meksikon yhdysvaltojen välisessä
nimitysten vastavuoroista tunnustamista ja suojaa tislattujen alkoholijuomien alalla koskevassa sopimuksessa

olevan liitteen II muuttamisesta

KIRJE NRO 1

Euroopan yhteisön kirje

Bryssel 29. lokakuuta 2004

Arvoisa Herra

Minulla on kunnia viitata pyyntöön, jonka esititte vapaakauppasopimukseen EU:n laajentumisen vuoksi tehtäviä muu-
toksia koskevissa virallisissa neuvotteluissa, jotka käytiin 28, 29 ja 30 päivänä tammikuuta 2004 Méxicossa Euroopan
yhteisön ja Meksikon yhdysvaltojen välisen nimitysten vastavuoroisesta tunnustamisesta ja suojasta tislattujen alkoholi-
juomien alalla 27 päivänä toukokuuta 1997 tehdyn sopimuksen 18 artiklan mukaisesti. Sopimuksen mukaan sopimus-
puolet voivat keskinäisellä suostumuksella muuttaa kyseistä sopimusta.

Yhteisö on tarkastellut pyyntöä ja hyväksyy sopimuksessa olevan liitteen II muuttamisen, joka tulee voimaan 29 päivästä
lokakuuta 2004, tämän kirjeenvaihdon liitteen mukaisesti.

Olisin kiitollinen, jos voisitte vahvistaa hallituksenne olevan yhtä mieltä tämän kirjeen sisällöstä.

Kunnioittavasti,

Euroopan yhteisön puolesta

Franz FISCHLER
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KIRJE NRO 2

Meksikon yhdysvaltojen kirje

México 29. lokakuuta 2004

Arvoisa Herra

Minulla on kunnia ilmoittaa saaneeni 29 päivänä lokakuuta 2004 päivätyn seuraavansisältöisen kirjeenne:

”Minulla on kunnia viitata pyyntöön, jonka esititte EU:n laajentumisen vuoksi vapaakauppasopimukseen tehtäviä
muutoksia koskevissa virallisissa neuvotteluissa, jotka käytiin 28, 29 ja 30 päivänä tammikuuta 2004 Méxicossa
Euroopan yhteisön ja Meksikon yhdysvaltojen välisen nimitysten vastavuoroisesta tunnustamisesta ja suojasta tislattu-
jen alkoholijuomien alalla 27 päivänä toukokuuta 1997 tehdyn sopimuksen 18 artiklan mukaisesti. Sopimuksen
mukaan sopimuspuolet voivat keskinäisellä suostumuksella muuttaa kyseistä sopimusta.

Yhteisö on tarkastellut pyyntöä ja hyväksyy sopimuksessa olevan liitteen II muuttamisen, joka tulee voimaan
29 päivästä lokakuuta 2004, tämän kirjeenvaihdon liitteen mukaisesti.

Olisin kiitollinen, jos voisitte vahvistaa, että hallituksenne hyväksyy tämän kirjeen sisällön.”

Minulla on kunnia ilmoittaa teille, että Meksikon yhdysvallat hyväksyy kirjeenne sisällön.

Kunnioittavasti,

Meksikon yhdysvaltojen puolesta

Luis Ernesto DERBEZ
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LIITE

Muutetaan Euroopan yhteisön ja Meksikon yhdysvaltojen välisessä nimitysten vastavuoroista tunnustamista ja suojaa
tislattujen alkoholijuomien alalla koskevassa sopimuksessa oleva liite II seuraavasti:

”LIITE II

Euroopan yhteisön ja Meksikon yhdysvaltojen väliseen nimitysten vastavuoroista tunnustamista ja suojaa tislat-
tujen alkoholijuomien alalla koskevaan sopimukseen

Agaaveista valmistetut tislatut alkoholijuomat:

Tequila: suojattu, valmistettu ja luokiteltu Meksikon yhdysvaltojen lakien ja asetusten mukaisesti

Mezcal: suojattu, valmistettu ja luokiteltu Meksikon yhdysvaltojen lakien ja asetusten mukaisesti

Jupeista (Dasylirion spp.) valmistettu tislattu alkoholijuoma:

Sotol: suojattu, valmistettu ja luokiteltu Meksikon yhdysvaltojen lakien ja asetusten mukaisesti

Sokeriruo’osta valmistettu tislattu alkoholijuoma:

Charanda: suojattu, valmistettu ja luokiteltu Meksikon yhdysvaltojen lakien ja asetusten mukaisesti.”
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 18 päivänä marraskuuta 2004,

päätöksen 92/471/ETY muuttamisesta nautaeläinten alkioiden tuontiin tarvittavien eläinlääkärinto-
distusten mallien osalta

(tiedoksiannettu numerolla K(2004) 4380)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2004/786/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yh-
teisön sisäisessä naudansukuisten kotieläinten alkioiden kau-
passa ja tuonnissa kolmansista maista 25 päivänä syyskuuta
1989 annetun neuvoston direktiivin 89/556/ETY (1) ja erityisesti
sen 9 artiklan 1 kohdan b alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista ja eläinlääkä-
rintodistuksista naudan alkioiden tuonnissa kolmansista
maista 2 päivänä syyskuuta 1992 tehdyssä komission
päätöksessä 92/471/ETY (2) säädetään, että jäsenvaltiot
voivat sallia ainoastaan kyseisen päätöksen liitteissä A ja
B olevan I osan mukaisissa terveystodistuksissa vahviste-
tut edellytykset täyttävien naudansukuisten eläinten alki-
oiden tuonnin.

(2) Direktiivissä 89/556/ETY naudansukuisten eläinten alki-
oiden yhteisön sisäiseen kauppaan vahvistetut eläinten
terveyttä koskevat vaatimukset ovat tiukemmat kuin täl-
laisten alkioiden tuontiin sovellettavat vaatimukset.

(3) Direktiivin 89/556/ETY nojalla nautaeläinten alkioita saa
lähettää jäsenvaltion alueelta toisen jäsenvaltion alueelle
ainoastaan, jos ne on tuotettu keinosiemennysasemalla
pidettävästä luovuttajaeläimestä saatavaa siemennestettä
tai siemennesteen varastointikeskuksessa säilytettävää sie-
mennestettä käyttäen suoritetun keinosiemennyksen tai
koeputkihedelmöityksen (in vitro) avulla; näiden keinosie-
mennysasemien ja varastointikeskusten on oltava hyväk-
sytty eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön
sisäisessä naudansukuisten kotieläinten siemennesteen

kaupassa ja tuonnissa 14 päivänä kesäkuuta 1988 anne-
tun neuvoston direktiivin 88/407/ETY (3) mukaisesti.

(4) Vaikka kansainvälisen alkionsiirtojärjestön (International
Embryo Transfer Society, IETS) arvioima riski tiettyjen
tarttuvien tautien leviämisestä alkioiden välityksellä on
häviävän pieni edellyttäen, että alkioita käsitellään asian-
mukaisesti keräämisen ja siirron välillä, hedelmöityksessä
käytetyn siemennesteen osalta olisi ketjun alkupäässä to-
teutettava aiheelliset suojatoimenpiteet.

(5) Eläinten terveyden kannalta on välttämätöntä, että nau-
taeläinten alkioiden yhteisön sisäiseen kauppaan sovellet-
tavia edellytyksiä sovelletaan myös tällaisten alkioiden
tuontiin erityisesti hedelmöityksessä käytettävän siemen-
nesteen osalta, sillä sen olisi vastattava direktiivin
88/407/ETY vaatimuksia.

(6) Päätöstä 92/471/ETY olisi tämän vuoksi muutettava
vastaavasti.

(7) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan päätöksen 92/471/ETY liitteitä A ja B tämän päätök-
sen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan 26 päivänä marraskuuta 2004.
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(1) EYVL L 302, 19.10.1989, s. 1. Direktiivi sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 806/2003 (EUVL L 122,
16.5.2003, s. 1).

(2) EYVL L 270, 15.9.1992, s. 27. Päätös sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna päätöksellä 2004/52/EY (EUVL L 10, 16.1.2004, s. 67).

(3) EYVL L 194, 22.7.1988, s. 10. Direktiivi sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna komission päätöksellä 2004/101/EY (EUVL L
30, 4.2.2004, s. 15).



3 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 18 päivänä marraskuuta 2004.

Komission puolesta
David BYRNE

Komission jäsen
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LIITE

Muutetaan päätöksen 92/471/ETY liitteet A ja B seuraavasti:

1) Korvataan liitteessä A oleva I osa seuraavasti:
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2) Korvataan liitteessä B oleva I osa seuraavasti:
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